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the fourth [generation]. And so it came to pass.
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It shall not be quenched night nor day; the smoke thereof shall go up for ever: from generation to generation it 
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And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line: they shall possess it for ever, 
from generation to generation shall they dwell therein.
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For the moth shall eat them up like a garment, and the worm shall eat them like wool: but my righteousness shall 
be for ever, and my salvation from generation to generation.
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He was taken from prison and from judgment: and who shall declare his generation? for he was cut off out of the 
land of the living: for the transgression of my people was he stricken.
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O generation, see ye the word of the LORD. Have I been a wilderness unto Israel? a land of darkness? wherefore 
say my people, We are lords; we will come no more unto thee?
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Cut off thine hair, [O Jerusalem], and cast [it] away, and take up a lamentation on high places; for the LORD hath 
rejected and forsaken the generation of his wrath.
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Therefore the wild beasts of the desert with the wild beasts of the islands shall dwell [there], and the owls shall 
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Thou, O LORD, remainest for ever; thy throne from generation to generation.
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How great [are] his signs! and how mighty [are] his wonders! his kingdom [is] an everlasting kingdom, and his 
dominion [is] from generation to generation.
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And when the people were gathered thick together, he began to say, This is an evil generation: they seek a sign; 
and there shall no sign be given it, but the sign of Jonas the prophet.
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For as Jonas was a sign unto the Ninevites, so shall also the son of man be to this generation.
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came from the utmost parts of the earth to hear the wisdom of Solomon; and, behold, a greater than Solomon [is] 
here.
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From the blood of Abel unto the blood of Zacharias, which perished between the altar and the temple: verily I say 
unto you, It shall be required of this generation.
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And the lord commended the unjust steward, because he had done wisely: for the children of this world are in 
their generation wiser than the children of light.
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But first must he suffer many things, and be rejected of this generation.
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Verily I say unto you, This generation shall not pass away, till all be fulfilled.
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And with many other words did he testify and exhort, saying, Save yourselves from this untoward generation.
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In his humiliation his judgment was taken away: and who shall declare his generation? for his life is taken from 
the earth.

44_ACT_08_33 (2).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_08/44_ACT_08_33/44_ACT_08_33.jpg


Audio Play 44_ACT_08_33

In his humiliation his judgment was taken away: and who shall declare his generation? for his life is taken from 
the earth.

44_ACT_08_33 (3).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_08/44_ACT_08_33/44_ACT_08_33.mp3


44_ACT_08_33

In his humiliation his judgment was taken away: and who shall declare his generation? for his life is taken from 
the earth.

44_ACT_08_33 (4).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_08/44_ACT_08_33/44_ACT_08_33.mp4


PDF Photo 44_ACT_08_33

In his humiliation his judgment was taken away: and who shall declare his generation? for his life is taken from 
the earth.

44_ACT_08_33 (5).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_08/44_ACT_08_33/44_ACT_08_33.pdf


Verse Studies 44_ACT_08_33

In his humiliation his judgment was taken away: and who shall declare his generation? for his life is taken from 
the earth.

44_ACT_08_33 (6).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_08/44_ACT_08_33/right.html


Verse Studies 44_ACT_08_33

In his humiliation his judgment was taken away: and who shall declare his generation? for his life is taken from 
the earth.

44_ACT_08_33 (7).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_08/44_ACT_08_33/right.html


44_ACT_08:33 In his humiliation his judgment was taken away: and who shall declare his generation? for his life 
is taken from the earth.

44_ACT_08_33.html



Photo JPG 44_ACT_13_36

For David, after he had served his own generation by the will of God, fell on sleep, and was laid unto his fathers, 
and saw corruption:
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